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Low German 
Educational Words and 
Phrases 

Plautdietsche Wieed un Saza 
fa de School 

Good morning Goodmorjes (formal - Gooden Morjen) 

Good afternoon Goondach (formal - Gooden Dach) 

Good evening Good’n Owens (formal - Gooden Owent) 

See you tomorrow See wie die Morjen 

Today is gym day Vondoag es ‘Gym’ Dach 

Today is music day Vondoag es Musikj Dach 

Today is library day Vondoag es Bibliotäkj Dach 

It is lunch time Daut es Tiet fa Meddach 

It is assembly time Daut es Tiet fa de Vesaumlunk 

It is recess time (It is time to play) Daut es Tiet toom spälen 

Days of the week Doag enne Wäakj 

Monday and Tuesday Mondach un Dinjsdach 

Wednesday and Thursday Medwäakj un Donnadach 

Friday and Saturday Friedach un Sinowent 

Sunday Sindach 

Months of the year Moonaten em Joa 

January and February Jaunawoa un Feebawoa 

March and April Moaz un Aprell 

May and June Mei un Juni 

July and August Juli un August 

September and October Septamba un Oktooba 

November and December Nowamba un Dezamba 

Colours Kalieren 

red, orange and yellow root, rootjäl un jäl 

green, blue and purple jreen, bleiw un rootbleiw 

white , gray and black witt, greiw un schwoat 

Social Interactions Jesalschoftliche Vetal 

Please toom jefaulen / bitte 

Thank you Dankscheen 

Sorry Daut deit mie leet 
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Low German 
Educational Words and 
Phrases 

Plautdietsche Wieed un Saza 
fa de School 

Are you alright?  (Not used in PD in this sense) 

Are you hurt? Hast du die jestat?  

How are you? How do you feel? Woo jeit die daut? Woo feelst du die? 

Are you feeling sick? Feelst du die schlajcht? 

Instructions/Directions  

Come to the carpet Komt no de Fluadakj (pl) 

It’s circle time (to sit in the circle) Daut es Tiet toom em Kraunz setten 

Go back to your desks Got trigj no june Deschen (pl) 

Put it in your bag Stopp daut en diene Tausch (s) 

Put it in the locker Laj daut en dienen locker * (s) 

Stand (for O Canada) Stot opp (fa Oo Kanada) (pl) 

Sit down on the carpet Sat junt opp de Fluadakj dol (pl) 

Sit down at your desk Sat junt bie june Deschen han (pl) 

Attention here, please Bitte, horcht mol häa. (pl) 

Listen please Bitte, horcht (pl) 

Repeat after me Sajcht mie daut no (pl) 

Your turn Daut es bat die (s) 

Open your books Schlont june Bieekja opp (pl)  

Homework tonight is   De Schooloabeit to Vondoag Zeowes es ___ 

Return your materials Brinjt june Sachen trigj (pl) 

Tidy up please Bitte riemt opp (pl) 

Push in your chairs Schuft june Steela nenn (pl) 

Get dressed… for recess, Trajkt junt fa de Spältiet aun  (pl) 

Get dressed…for home Trakjt junt toom no Hus foaren aun 

Get dressed… for gym Trakjt junt fa Gym aun 

It’s time to go home Daut es Tiet no Hus to gonen (foaren) 

It’s lunchtime  Daut es Meddach Tiet 

It’s time to go to the library Daut es Tiet toom no de Bibliotäkj gonen 

It’s time to go to gym Daut es Tiet no de Gym to gonen 

It’s time to go to the music room Daut es Tiet no de Musikjstow to gonen 
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Notes:  
Low German nouns are generally capitalized. Colours are descriptive, therefore not 
capitalized. 
 
Pl = plural 
s = singular 
 
* PD might say “Laj daut bie diene Sachen han” (put it with your things). We don’t have the word 
school locker as such. Use the English word locker but never ‘locka’. Locka = loose, as in not 
firmly packed.  


